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SÁRVÁRI TÜNDE

CLIL(iG): Interdiszciplinaritás a németoktatásban

Kivonat: �  
A CLILiG a Content and Language Integrated Learning in German rövidítése, és arra az in-
terdiszciplináris megközelítésre utal, amelyben az oktatás során a diákok nemcsak a német 
nyelvet tanulják, hanem egyidejűleg más tantárgyak tartalmát is ezen a nyelven sajátítják el. 
A tanulók ennek köszönhetően nemcsak nyelvi készségeiket fejleszthetik, hanem szélesebb 
perspektívából közelíthetnek a német nyelvhez és kultúrához. Magyarországon elsődlegesen 
a két tanítási nyelvű, illetve a nemzetiségi oktatási intézményekben alkalmazzák ezt a mód-
szert. Jelen tanulmány azt mutatja be, hogy a CLILiG mint interdiszciplináris módszer hogyan 
gazdagíthatja az oktatási élményt, teheti motiválóbbá a tanulási folyamatot, és járulhat hozzá a 
diákok egyéni többnyelvűvé válásához a németoktatás egyéb területein is.�  
 
Kulcsszavak: CLILiG, német mint idegen nyelv, német mint nemzetiségi nyelv, korai nyelvoktatás

Bevezetés
Az interdiszciplináris megközelítés fontos eleme a modern idegennyelv-oktatásnak, 
amely integrálja a különböző tudományágak, mint például a nyelvészet, a kultúra-
tudomány, a pszichológia és a pedagógia legújabb vívmányait. Ez a szemlélet teszi 
lehetővé, hogy a nyelvtudást ne célnak, hanem eszköznek tekintsük, amely elősegíti 
a XXI. században különösen fontos kompetenciák, a kommunikáció, a kreatív prob-
lémamegoldás, a kollaboráció/együttműködés és a kritikus gondolkodás fejlesztését. 
Magyarországon ezt a megközelítést számos elnevezéssel kötötték össze: tantárgy-
köziség, tantárgyközi oktatás, kapcsolódási pontok az egyes műveltségi területek vagy 
egyes tantárgyak között, tantárgyi integráció, tantárgyi koncentráció, hogy csak né-
hányat említsünk.

A német nyelvű szakirodalom a fächerübergreifendes Lernen, azaz ’tantárgyakon 
átívelő tanulás’, illetve a bilingualer Sachfachunterricht, azaz ’két tanítási nyelvű ok-
tatás’ kifejezést használja, de gyakran találkozhatunk a gyűjtőfogalomként alkalma-
zott angol CLIL betűszóval is. A CLIL az angol Content and Language Integrated 
Learning kifejezés rövidítése, amely az 1990-es években fokozatosan a legszélesebb 
körben használt szakkifejezéssé vált a tartalom és a nyelv integrált tanulására. Ma-
gyarországon a CLIL rövidítés mellett a tartalomalapú nyelvoktatás elnevezés hasz-
nálatos. A tartalom középpontba helyezésével az adott nyelv a megismerés eszközévé 
válik. Az oktatás kontextusában tartalmon általában a tantervben szereplő tantárgyak 
témaköreit értjük.

A CLIL-módszer napjainkban ismert formája a 1990-es évek során terjedt el. Kez-
detben egyértelműen az angol nyelven történő oktatás élvezett prioritást, de idővel, a 
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többnyelvűség elvének köszönhetően más nyelvek is szerepet kaptak ’CLIL-nyelvként’, és 
az Európai Unióban egyre nagyobb teret nyert az ún. CLIL-LOTE (= Content and Lan-
guage Integrated Learning for Languages Other Than English) módszer, amelynek 
célja, hogy az angol nyelven kívül más idegen nyelven is megvalósuljanak a CLIL-pro-
jektek. A német nyelvű változat a CLILiG (= Content and Language Integrated Lear-
ning in German) elnevezést kapta (Haataja, 2009; Sárvári, 2022).

Magyarországon a nemzeti köznevelési törvény1 értelmében a nevelés-oktatás nyel-
ve a magyar, de a két tanítási nyelvű iskolákban – külön jogszabály szerint – részben a 
célnyelv, illetve a nemzetiségi óvodákban és iskolákban részben vagy egészben a nem-
zetiségek nyelve. Ezek az intézmények a két tanítási nyelvű iskolai oktatás irányelve2, 
illetve a nemzetiség óvodai nevelésének és a nemzetiség iskolai nevelés-oktatásának 
irányelve3 alapján készítik el helyi tantervüket, amelyben megadják, mely tartalmak 
oktatása történik a célnyelven, illetve a nemzetiség nyelvén.

Jelen tanulmány célja, hogy a németoktatásra fókuszálva bemutassa, milyen lehető-
ségek vannak ma Magyarországon a CLILiG megvalósítására a köznevelési és szak-
képzési intézményekben. Először bemutatjuk, mit célszerű mérlegelni a CLILiG-mód-
szer alapján egy tanóra/foglalkozás tervezésénél, majd áttekintjük a németoktatás 
aktuális magyarországi helyzetét, hogy megállapíthassuk, milyen köznevelési és szak-
képzési intézményekben folyik németoktatás. Végül az egyes nevelési-oktatási intéz-
ménytípusokra fókuszálva megvizsgáljuk a CLILiG alkalmazhatóságának feltételeit.

A CLILiG módszerről
Európában a nyelvileg speciális helyzetben lévő, azaz országhatárokhoz közeli vagy 
többnyelvű régiókban már régóta léteznek olyan iskolák, ahol a tantervben szereplő 
bizonyos tantárgyak oktatása valamely idegen, regionális vagy kisebbségi nyelven 
is biztosítható. Az oktatás célja, hogy a tanulók az anyanyelvi beszélőkéhez hasonló 
nyelvtudást szerezzenek az adott idegen, regionális vagy kisebbségi nyelven, és en-
nek következtében két-, illetve többnyelvű nyelvhasználóvá váljanak. Erre az oktatási 
típusra az 1970-es és 1980-as években nagy hatást gyakorolt egy kanadai kísérlet, az 
ún. immersion, azaz nyelvi belemerítés. A módszer lényege, hogy az eredetileg angol 
anyanyelvű diákok a nem nyelvi tantárgyakat is, mint például a matematika vagy a 
történelem, francia nyelven tanulták az iskolában. A kísérlet nagyon sikeresnek bizo-
nyult, ezért Európában is megpróbálták alkalmazni ezt a módszert. Hamar kiderült 
azonban, hogy a kanadai kísérlet nem ültethető át változatlan formában az európai 
viszonyok közé, de egyfajta katalizátorként számos kutatás és kísérlet elindításában 
játszott meghatározó szerepet (Eurydice, 2006; Haataja, 2009; Sárvári, 2014, 2022).

A CLIL-projektek elsődleges nyelve az angol volt. Az Európai Unióban azonban 
fontos szempont a többnyelvűség elve, ezért az ún. CLIL-LOTE megközelítésnek kö-
szönhetően napjainkban már az angol nyelven kívül más idegen nyelven, így németül 
is megvalósulhatnak ún. CLILiG-projektek (Haataja, 2009).

1 https://net.jogtar.hu/jogszabaly?docid=a1100190.tv
2 https://www.oktatas.hu/kozneveles/kerettantervek/2020_nat/iranyelvek_alapprogramok
3 https://www.oktatas.hu/kozneveles/kerettantervek/2020_nat/iranyelvek_alapprogramok
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Dalton-Puffer (é. n.) a CLIL két típusát különbözteti meg: hard CLIL és soft CLIL. 
Az első típus a két tanítási nyelvű oktatásban valósul meg, ahol a szaktantárgyi tar-
talom közvetítése áll a középpontban. A tanórát a szakos tanár tartja a célnyelven, és 
azokat a célokat tartja szem előtt, amelyeket az adott szaktantárgy tanterve ír elő. A 
második típus az idegennyelvórán megvalósuló CLIL, ahol a tanórát a nyelvtanár tart-
ja, aki a nyelvoktatás célrendszerét helyezi előtérbe. A modern nyelvoktatás elsődleges 
célja a tanulók nyelvi cselekvőképességének a fejlesztése, de ennek elérése érdeké-
ben a nyelvtanárok más tartárgyak tartalmait is integrálják a nyelvóráikba (Sárvári, 
2014, 2022). A Nemzeti alaptanterv (NAT) korábbi, 2012-es változata fektetett nagy 
hangsúlyt a tantárgyi tartalmak integrálására, és kínált számos kapcsolódási pontot a 
nyelvórák esetében is (Sárvári, 2014). Bár a jelenleg érvényben lévő NAT 2020 nem ezt 
helyezi a középpontba, továbbra is elvitathatatlan az interdiszciplinaritás kiemelkedő 
szerepe a nyelvtanulás hatékonyságának növelésében, hiszen ennek a megközelítésnek 
köszönhetően a tanulók nemcsak nyelvi készségeiket fejleszthetik, hanem mélyebb 
kulturális és társadalmi kontextusba is helyezhetik a tanultakat. Különösen az iskolai 
projektek térhódításával lett egyre népszerűbb ez a megközelítés.

Dalton-Puffer (é. n.) és Wolff (2013) szerint a CLIL, illetve a CLILiG esetében nem 
beszélhetünk egységes módszertanról, hiszen nagyon sokféle tantárgy tanítása, tanu-
lása történik az adott célnyelven, és minden tantárgynak van egy speciális szakdidak-
tikája és szakmódszertana, amire tekintettel kell lenni. A hard CLIL/CLILiG-oktatás 
középpontjában a szakmai tartalmak állnak, de ezek megértéséhez feltétlenül szükség 
van a (szak)nyelvi fejlesztésre. Mint arra Beese és munkatársai (2014) rámutatnak, 
az oktatásnak van egy speciális nyelvezete, amely minden egyes tantárgy esetében 
más-más súlypontokkal rendelkezik. Minden tantárgy más-más szövegtípusokat, szó-
kincset és nyelvi szerkezeteket részesít előnyben, amelyeket tudatosítani kell a tanu-
lókban. Német nyelvterületeken ezt a célt szolgálja az ún. sprachsensibler Unterricht, 
amelyet ’nyelvi érzékenyítés a szakórán’-ként fordíthatnánk magyarra. A módszer 
lényege, hogy a tanóra tervezésénél a tanárnak nemcsak azt kell átgondolnia, hogy 
a szaktárgy tantervében előírt célokat milyen tevékenységekkel, munkaformákban 
és eszközökkel tudják elérni a tanulók, hanem azt is, hogy az adott szövegfajtának 
mik a nyelvi sajátosságai, milyen kifejezéseket, nyelvi szerkezeteket kell ismernie és 
alkalmaznia a diákoknak ahhoz, hogy megértsék az adott szöveget, illetve szóban 
vagy írásban hasonló szövegeket tudjanak alkotni. Tajmel és Hägi-Mead (2017, p. 78) 
egy táblázatos formát javasolnak a tanároknak a tervezéshez, amelyben négy kérdésre 
kell választ adni: (1) Mi a feladat? (Aufgabenstellung), (2) Milyen nyelvi tevékenység 
kapcsolódik hozzá? (Operator, Sprachhandlung), (3) Mi a szó szerinti válasz? (Aus-
formulierter Erwartungshorizont) és (4) Mely szavak és milyen nyelvi szerkezetek 
nélkülözhetetlenek ehhez a válaszhoz? (Sprachliche Mittel auf Wort-, Satz- und Text
ebene) (1. ábra):
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1. ábra 
Tervezősablon 
(Forrás: Tajmel & Hägi-Mead 2017, p. 78)
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A kisgyermekekkel megvalósuló CLILiG-óra/foglalkozás tervezéséhez pedig Hop-
penstedt és Widlok (2011) azt javasolják, hogy egy-egy alkalommal csak az adott 
téma egy aspektusával foglalkozzunk, mert a kisgyermekek életkori sajátossága miatt 
nem tudnak sokáig egy dologra koncentrálni, így csak korlátozott időkeret áll ren-
delkezésünkre. Célszerű az ilyen jellegű foglalkozásoknál ugyanazokat a lépéseket 
ugyanolyan sorrendben alkalmazni. Először fontos, hogy oldott légkört teremtsünk, 
és felkeltsük a gyermekek érdeklődését az adott téma iránt. Keressünk az életkori sa-
játosságuknak megfelelő kihívást jelentő tevékenységet. A gyermekek tevékenységét 
folyamatosan verbalizáljuk a célnyelven, azaz mondjuk el, mit csinál, mit lát, az anya-
nyelvi kijelentéseire, kérdéseire is a célnyelven reagáljunk. Ehhez használhatunk egy 
bábot is, aki csak a célnyelven kommunikál a gyermekekkel. Az eredmények legyenek 
mindig láthatók, kézzel foghatók. A végén mindig beszéljük meg a gyermekekkel az 
anyanyelvükön, hogy mit tanultunk meg ma. Az ezt követő nyelvi tevékenységek, 
például játékok, dalok, történetek segítenek abban, hogy a gyermekek gyakorolják az 
új szavakat, kifejezéseket, nyelvi szerkezeteket.
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A németoktatás aktuális helyzete
Hazánkban a német nyelvet első és második idegen, illetve nemzetiségi nyelvként lehet 
tanulni. A NAT 2020 értelmében a magyar köznevelésben egy idegen nyelv tanulása 
minden diák számára kötelező. Az első idegen nyelv oktatása legkésőbb az általános 
iskola 4. évfolyamán kezdődik. Lehetőség van azonban arra, hogy az első idegen nyelv 
oktatása alsóbb évfolyamokon is elkezdődjön, ha az intézményben megoldható az 
1–3. évfolyam idegennyelv-oktatásában képzett pedagógus alkalmazása, és az iskola 
pedagógiai programja erre lehetőséget ad. Az első idegen nyelv megválasztásakor biz-
tosítani kell, hogy azt a diákok a felsőbb évfolyamokon is folyamatosan tanulhassák.

Németoktatás az általános iskolában
A jelenleg érvényben lévő szabályozásban a szabad idegennyelv-választás elve ér-
vényesül, de hazánkban, akárcsak a többi európai országban4 megfigyelhető, hogy a 
tanulók jellemzően az angol nyelvet választják első helyen. A német nyelv továbbra is 
őrzi második helyét, de évről évre csökken a létszám (2. ábra):

2. ábra 
Idegen nyelvet tanulók az általános iskolában 
(Forrás: https://www.ksh.hu/stadat_files/okt/hu/okt0009.html)

A tanulónak az általános iskolai tanulmányai végére a választott első idegen nyelvből 
legalább a Közös európai referenciakeret (a továbbiakban: KER) szerinti A2 szintet, 
a középiskolai tanulmányai végére pedig a KER szerinti B2 szintet, de legalább a 
középszintű nyelvi érettségi B1 szintjét kell teljesítenie.

A köznevelésben lehetőség van az emelt szintű (hagyományosan ún. „tagozatos”) 
képzési formára is. Ez a tehetséggondozás sajátos módja, amelynek során az általános 
iskolában, illetve a középfokú oktatásban egy vagy több meghatározott tantárgy fejlesz-
tési követelményeinek és ismereteinek elsajátítása a kerettantervek által meghatározott, 
magasabb szintű követelményekkel, emelt óraszámban valósul meg. A NAT 2020 értel-
mében ebben a szervezési formában kiemelt hangsúlyt kell helyezni a természettudomá-
nyok, illetve a művészeti területek mellett az idegen nyelvek fejlesztésére is.

4 https://www.oktatas.hu/pub_bin/dload/eurydice/2024/Kulcsadatok_az_europai_iskolai_nyelvoktatasrol.pdf
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Míg számos európai oktatási rendszerben a diákok az alsó tagozat utolsó éveiben 
vagy a felső tagozat korai éveiben kezdik meg a második idegen nyelv tanulását kö-
telező tantárgyként5, addig hazánkban csak a 8. évfolyam után, azaz a középiskolá-
ban. A gimnáziumban a második idegen nyelvre meghatározott órakeret egy részét 
a vonatkozó szabályozásnak megfelelően fel lehet használni az első idegen nyelv ok-
tatására, az intézmény pedagógiai programjában rögzített keretek között. Hazánkban 
a leggyakrabban választott második idegen nyelv továbbra is a német, de meg kell 
jegyezni, hogy csak a gimnáziumokban és a szakgimnáziumokban van lehetőség a 
második idegen nyelv tanulására.

Németoktatás a középfokú intézményekben
Az általános iskola elvégzése után a diákok köznevelési intézményben (gimnázium-
ban, szakgimnáziumban) vagy a szakképzésben (szakképző iskolában, technikumban) 
folytathatnak középfokú tanulmányokat. A többi tanulóval sajátos nevelési igénye mi-
att együtt haladni nem tudó tanulók középfokú iskolai nevelését-oktatását a szakis-
kolák végzik. Minden képzéstípusnak saját kerettanterve van, amely meghatározza 
a tanítandó tantárgyakat. Az idegen nyelv a közismereti tárgyak közé tartozik. Kö-
zépfokú tanulmányai során minden diák számára továbbra is kötelező legalább egy 
idegen nyelv tanulása, hiszen az érettségi vizsgán számot kell adniuk tudásukról a 
magyar nyelv és irodalom, a történelem, a matematika, illetve egy szabadon választott 
tantárgy mellett idegen nyelvből is.

A Központi Statisztikai Hivatal adatai (3., 4., 5. és 6. ábra) alapján megállapítható, 
hogy a középiskolában is, iskolatípustól függetlenül az angol nyelvet tanuló diákok 
száma a legmagasabb, a német nyelv pedig minden iskolatípusban a második leg
gyakrabban választott idegen nyelv:

3. ábra 
Idegen nyelvet tanulók a szakiskolában és készségfejlesztő iskolában 
(Forrás: https://www.ksh.hu/stadat_files/okt/hu/okt0016.html)

5 https://www.oktatas.hu/pub_bin/dload/eurydice/2024/Kulcsadatok_az_europai_iskolai_nyelvoktatasrol.pdf
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4. ábra 
Idegen nyelvet tanulók a szakképző iskolában 
(Forrás: https://www.ksh.hu/stadat_files/okt/hu/okt0016.html)

5. ábra 
Idegen nyelvet tanulók a gimnáziumban 
(Forrás: https://www.ksh.hu/stadat_files/okt/hu/okt0016.html)

6. ábra 
Idegen nyelvet tanulók a technikumban, szakgimnáziumban 
(Forrás: https://www.ksh.hu/stadat_files/okt/hu/okt0016.html)
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Nyelvi előkészítő évfolyam
A 2004/2005. tanév óta a középiskolák számára lehetővé vált, hogy képzésükbe egy 
intenzív nyelvi előkészítő évet (NYEK) iktassanak be, és a NYEK-es tanulók a 13. 
évfolyamon zárják le középiskolai tanulmányaikat. Az akkori szabályozás előírta, 
hogy a kötelező tanórai foglalkozások legalább 40 százalékát idegen nyelvi képzésre 
kell fordítani, és a tanulókat az emelt szintű oktatás keretében emelt szintű idegen 
nyelvi érettségire kell felkészíteni. Ez a 9. évfolyamon heti legalább 11, a további 
évfolyamokon pedig heti 5 nyelvórát jelentett a sikeres érettségi vizsgáig. A tanított 
nyelvek körére vonatkozóan megállapítható, hogy a NYEK-es csoportokra hasonló 
minta jellemző, mint a hagyományos rendszerben tanuló diákokra: többségük az angol 
vagy a német tanulását választotta, annak ellenére, hogy a bevezetés évében a két fő 
nyelven kívül kilenc másik nyelv is bekerült a programba.

Az elmúlt időszakban szigorodott a szabályozás. Jelenleg csak abban a gimnázi-
umban, szakgimnáziumban folytatható NYEK-es oktatás, amelyik három egymást 
követő tanév átlagában megfelel annak a feltételnek, hogy a nyelvi előkészítő ne-
velés-oktatásban részt vett és a kilencedik évfolyamot megkezdő, továbbá érettségi 
vizsgabizonyítványt szerzett tanulók hetvenöt százaléka a nyelvi előkészítő neve-
lés-oktatás idegen nyelvéből rendelkezik a KER szerinti B2 szintű nyelvtudást igazoló 
érettségi vizsgaeredménnyel vagy államilag elismert nyelvvizsgával.
Nemzetiségi oktatás
A hazánkban élő 13 nemzetiség közül a magyarországi németek (németül: Ungarn-
deutsche) a második legnagyobb nemzetiség. A nemzetiségek jogairól szóló törvény 
értelmében a nemzetiséghez tartozó személynek joga van az anyanyelvi oktatáshoz, 
ezért a nemzetiségi óvodában és iskolában a nevelés-oktatás nyelve részben vagy 
egészben az adott nemzetiség nyelve. A magyarországi köznevelési rendszer részét 
képező nemzetiségi nevelés-oktatás megvalósítja az óvodai nevelés és az iskolai neve-
lés-oktatás általános céljait és feladatait, és e mellett biztosítja a nemzetiség nyelvének 
tanulását, a nemzetiség nyelvén való tanulást, a nemzetiség történelmének, szellemi 
és anyagi kultúrájának megismerését, a hagyományőrzést és hagyományteremtést, az 
önismeret kialakítását, a nemzetiségi jogok megismerését és gyakorlását.

A nemzetiségi német óvoda a tevékenységi formákat az Óvodai nevelés országos 
alapprogramja6 szerint alakítja ki, de a tartalmakhoz felhasználja a nemzetiség német 
nyelvi és kulturális értékeit is, valamint nagy hangsúlyt fektet a nemzetiségi német 
hagyományok, szokások továbbörökítésére, a nemzetiségi német identitás megalapo-
zására és fejlesztésére. A nemzetiségi német óvodai nevelés anyanyelvű (nemzetiségi 
német nyelvű), illetve nemzetiségi német nevelést folytató kétnyelvű óvodában való-
sulhat meg. Míg a nemzetiségi német nyelvű óvodában az óvodai élet tevékenységi 
formáiban a német nemzetiség nyelvének használata érvényesül, addig a nemzetiségi 
német nevelést folytató kétnyelvű óvodában mindkét nyelv, a német nemzetiség nyelve 
és a magyar nyelv is szerepet kap. A két nyelv használatának arányát a pedagógiai 
programban kell meghatározni az intézményeknek.

6 https://net.jogtar.hu/jogszabaly?docid=a1200363.kor
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A nemzetiségi német iskolai nevelés-oktatás hazánkban alapvetően két oktatási 
formában valósul meg: (1) kétnyelvű nemzetiségi nevelés-oktatás és (2) (hagyomá-
nyos és bővített) nyelvoktató nemzetiségi nevelés-oktatás. A kétnyelvű nemzetiségi 
nevelés-oktatásnál az anyanyelv és irodalom mellett a pedagógiai program által meg-
határozott legalább három tantárgyat tanítanak a nemzetiség nyelvén a heti kötelező 
órakeret magyar nyelv és irodalom, valamint idegen nyelv óraszámával csökkentett 
számának legalább ötven százalékában. A hagyományos nyelvoktató nemzetiségi ne-
velés-oktatásban a tanítás nyelve a magyar nyelv, a nemzetiségi nyelv és irodalom és 
a népismeret tantárgyak oktatása folyik nemzetiségi nyelven. A bővített nyelvoktató 
nemzetiségi nevelésben-oktatásban legalább három tantárgyat a nemzetiség nyelvén 
tanítanak, a nemzetiségi nyelv és irodalom, valamint a nemzetiségi nyelvű órák ará-
nya a heti órakeret magyar nyelv és irodalom, valamint idegen nyelv óraszámával 
csökkentett számának legalább harmincöt százalékát teszik ki. Ebben az oktatási for-
mában is tanulnak a diákok heti 1 órában német népismeretet. A nemzetiségi német 
oktatásban résztvevő diákoknak német nyelv és irodalomból is kell érettségi vizsgát 
tenniük. A sikeres érettségi vizsgával rendelkező diákok számos magyar felsőoktatási 
intézményben folytathatnak alap-, illetve mesterképzési tanulmányokat a nemzetiségi 
német oktatás területén.

Két tanítási nyelvű oktatás
Magyarországon az 1980-as évek második felében jelentek meg az első két tanítási 
nyelvű iskolák, amelyekben a nevelő-oktató munka a magyar nyelv mellett másik taní-
tási nyelven (célnyelven) is folyt. Célnyelv bármelyik idegen nyelv lehetett. Kezdetben 
a magyar nyelv és irodalom kivételével valamennyi tantárgy tanítható volt célnyelven, 
és az iskola jogköre volt a célnyelven tanított tantárgyak megválasztása. Javasolt volt 
azonban, hogy elsősorban azokat a tantárgyakat válasszák, amelyek legjobban megfe-
lelnek a tanulók életkori sajátosságainak. Előírás volt, hogy a két tanítási nyelvű iskolai 
oktatásban a pedagógusmunkakörben foglalkoztatottak között kell, hogy legyen lega-
lább egy olyan pedagógus, akinek a célnyelv az anyanyelve. Ezekben az iskolákban a 
célnyelvet és a célnyelven tanított tantárgyakat – a helyi tantervben meghatározottak 
szerint – osztálybontásban szervezték.

A jelenlegi szabályozás értelmében, ha az iskola két tanítási nyelvű oktatást szervez, 
akkor a két tanítási nyelven történő oktatást és a célnyelv oktatását az első, de legké-
sőbb a harmadik évfolyamon meg kell kezdenie. A két tanítási nyelvű iskolai oktatás 
csak akkor szervezhető meg az iskolában, ha attól az évfolyamtól kezdve, amelyen 
megkezdik a két tanítási nyelven történő oktatást és a célnyelv oktatását, minden 
évfolyamra kiterjed a két tanítási nyelven történő oktatás és a célnyelv oktatása. Az 
iskolának a két tanítási nyelvű oktatást úgy kell megszerveznie, hogy a diákok a cél-
nyelv mellett az 1–2. évfolyamon legalább kettő, a 3–12. évfolyamon legalább három 
tantárgyat célnyelven tanuljanak, vagy a célnyelv és a célnyelven oktatott tantárgyak 
óraszáma a tanuló heti kötelező óraszámának legalább harminc százaléka legyen. Az 
iskola a helyi tantervében a célnyelven tanított tantárgyak körét az alábbiak közül 
választhatja ki:
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•	 az 1–2. évfolyamon: ének-zene, vizuális kultúra, testnevelés, technika és terve-
zés, etika vagy hit- és erkölcstan

•	 a 3–4. évfolyamon: ének-zene, vizuális kultúra, testnevelés, környezetismeret, 
technika és tervezés, digitális kultúra, etika vagy hit- és erkölcstan

•	 az 5–6. évfolyamon: ének-zene, vizuális kultúra, testnevelés, természettudo-
mány, célnyelvi civilizáció, matematika, technika és tervezés, digitális kultúra, 
történelem, etika vagy hit- és erkölcstan, dráma és színház

•	 a 7–8. évfolyamon: ének-zene, vizuális kultúra, testnevelés, technika és tervezés, 
biológia, földrajz, fizika, kémia, természettudomány, célnyelvi civilizáció, mate-
matika, digitális kultúra, történelem, etika vagy hit- és erkölcstan, állampolgári 
ismeretek, dráma és színház

•	 a 9–12. évfolyamon: ének-zene, vizuális kultúra, testnevelés, matematika, digi-
tális kultúra, történelem, biológia, földrajz, fizika, kémia, természettudomány, 
célnyelvi civilizáció, továbbá bármely szakgimnáziumban választható még a he-
lyi tanterv alapján tanított szakmai tantárgy, állampolgári ismeretek, dráma és 
színház, mozgóképkultúra és médiaismeret

•	 jogi személyiséggel rendelkező vallási közösség által fenntartott iskolában a hittan.
A két tanítási nyelvű általános iskolai és középiskolai célnyelvi oktatásban a magyar 
nyelv mellett elsődlegesen az angol, illetve a német nyelv a tanítási nyelv, de középis-
kolai szinten megjelenik a francia, az olasz vagy a spanyol nyelv is tanítási nyelvként. 
A két tanítási nyelvű általános iskolában a célnyelv tanulása és a célnyelven történő 
tanulás egyszerre kezdődik. Az oktatás legfőbb célja az, hogy megerősítse az általá-
nos iskolában a nyelvtanulással kapcsolatban kialakult pozitív attitűdöt, biztosítsa a 
célnyelv minél magasabb szintű elsajátítását, és megalapozza a további nyelvek si-
keres tanulását. A két tanítási nyelvű iskoláknál a KER szerinti legalacsonyabb kö-
vetelményszint (A1 szint) a 4. évfolyam végén jelenik meg először. A kerettantervi 
fejlesztési célok és a hozzárendelt tartalmak az általános iskola első három évfolyamán 
heti négy, felsőbb évfolyamokon legalább heti ötórás nyelvtanítással érhetőek el. A 
8. évfolyam végére a KER szerinti B1, a középiskolai tanulmányok befejezéséig a 
KER szerinti C1 nyelvi szintet kell elérni a két tanítási nyelvű oktatásban résztvevő 
diákoknak.

Két tanítási nyelvű nevelés-oktatás abban az általános iskolában folytatható, ame-
lyik három egymást követő tanév átlagában teljesíti azt a feltételt, hogy az Oktatási 
Hivatal által szervezett célnyelvi mérésben a két tanítási nyelvű nevelés-oktatásban 
részt vevő tanulók legalább hatvan százaléka megfelel a hatodik évfolyamon a KER 
szerinti A2, és a nyolcadik évfolyamon a KER szerinti B1 szintű nyelvtudást mérő 
célnyelvi mérés követelményeinek. 

Ezek alapján megállapítható, hogy Magyarországon számos köznevelési és szak-
képzési intézménytípusban megvalósul a német nyelv oktatása. Mivel napjainkban az 
angol nyelv a legelterjedtebb lingua franca, a diákok nagyrésze is ezt a nyelvet tanulja 
első idegen nyelvként. A német nyelv továbbra is a második leggyakrabban tanult ide-
gen nyelv, de Magyarországon fontos szerepet játszik a német a nemzetiségi nevelés 
és oktatás nyelveként az óvodai neveléstől a szakképzésen át egészen a felsőoktatási 
tanulmányokig.
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A továbbiakban tekintsük át, mely köznevelési, illetve szakképzési oktatási for-
mában hogyan, illetve milyen céllal jelenhet meg a CLILiG-módszer. Mivel a két 
tanítási nyelvű oktatás a német nyelv esetében legtöbbször a nemzetiségi német ne-
velés-oktatás keretei között valósul meg, ezért a vizsgálat a hazai németoktatás két 
nagy területére, a köznevelésben és a szakképzésben megjelenő német mint idegen�-
nyelv-oktatásra, valamint a nemzetiségi német nevelési és oktatási intézményekben 
folyó németoktatásra fókuszálva mutatja be a CLILiG alkalmazhatóságát.

CLILiG a nemzetiségi német nevelési és oktatási intézményekben
Mint láttuk, a német nemzetiség tagjai számára az óvodai neveléstől egészen a felsőoktatá-
sig biztosított az anyanyelvi oktatás. A nemzetiségi német óvodákban is elsődleges feladat 
az óvodáskorú gyermek testi és lelki szükségleteinek kielégítése; ezen belül az egészséges 
életmód alakítása, az érzelmi, az erkölcsi és az értékorientált közösségi nevelés, valamint 
az anyanyelvi, nemzetiségi nyelvi, értelmi fejlesztés és nevelés megvalósítása. Mivel az 
óvodai élet megszervezése az intézménytípustól függően részben vagy egészben német 
nyelven valósul meg, a napirendben és a hetirendben biztosított megfelelő időtartamú, 
párhuzamosan is végezhető, differenciált tevékenységek, csoportos foglalkozások nyelve 
is a német. Az óvodai élet szervezésében a gondozásnak is kiemelt szerepe van. Ezért 
törekedni kell arra, hogy az óvodapedagógus a gondozást végző munkatársakkal együtt-
működve a gondozás folyamatában is a németnyelvűséget részesítse előnyben.

Az óvodai élet tevékenységi formái az Óvodai nevelés országos alapprogramja alap-
ján (1) a játék, (2) a verselés, mesélés, (3) az ének, zene, énekes játék, gyermektánc, 
(4) a rajzolás, festés, mintázás, kézi munka, (5) a mozgás, (6) a külső világ tevékeny 
megismerése, (7) a munka jellegű tevékenységek (önkiszolgálás, segítés az óvodape-
dagógusnak, naposi vagy egyéb munka stb.) és (8) a tevékenységekben megvalósuló 
tanulás (utánzásos minta- és modellkövetéses magatartás- és viselkedéstanulás, szo-
kások alakítása, játékos tapasztalatszerzés, irányított megfigyelés, felfedezés stb.). A 
nemzetiségi német óvodapedagógusnak törekednie kell arra, hogy ezeknél a tevékeny-
ségi formáknál a német nyelv és kultúra elemei is meghatározó szerepet kapjanak. A 
nemzetiségi óvodai nevelésben jól alkalmazható a Hoppenstedt és Widlok (2011) által 
javasolt eljárás a foglalkozások megtervezésénél és vezetésénél.

A nemzetiségi német oktatást folytató iskolákban a hagyományos nyelvoktató 
nemzetiségi nevelés-oktatásban csak a német nyelv és irodalom, valamint a német 
népismeret tantárgyak oktatása folyik nemzetiségi nyelven, míg a kétnyelvű, illetve 
a bővített nyelvoktató nemzetiségi nevelésben-oktatásban ezeken kívül a pedagógi-
ai program által meghatározott legalább három tantárgyat is a nemzetiség nyelvén 
tanítanak a heti kötelező órakeret törvény által meghatározott százalékában. A két 
tanítási nyelvű iskoláknál jogszabály írja elő, hogy mely évfolyamon mely tantárgyak 
taníthatók a célnyelven, de a nemzetiségi nevelés-oktatásban szabadon választható 
meg a három nemzetiségi nyelven tanított tantárgy. A németül tanított tárgyak közül 
általános iskolában a leggyakoribb a vizuális kultúra, a testnevelés és az ének-zene; 
a középiskolákban pedig a történelem, a földrajz és a matematika7. A tantárgyak né-

7 https://www.goethe.de/ins/hu/hu/spr/eng/dtm/sbb.html
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met nyelvű oktatásához a Magyarországi Német Pedagógiai és Módszertani Központ 
(UMZ = Ungarndeutsches Pädagogisches und Methodisches Zentrum) munkatársai 
és szakértői igyekeznek segítséget nyújtani a nemzetiségi német tanítóknak és taná-
roknak. Mindhárom oktatási formában a CLILiG-módszer „hard” változata alkal-
mazható, hiszen a diákoknak egyrészt meg kell érteniük az adott témakörhöz tartozó 
ismereteket, szakkifejezéseket, definíciókat tartalmazó német nyelvű szakszövegeket, 
másrészt ezeket az ismereteket alkalmazniuk kell saját német nyelvű szövegalkotá-
suknál szóban és írásban. A tanórák tervezésénél nagy segítséget jelenthet a korábban 
bemutatott sprachsensibler Unterricht megközelítés, valamint a Tajmel és Hägi-Mead 
(2017) által kidolgozott tervezősablon. 

CLILiG a német mint idegennyelvórákon
Az idegennyelvoktatásban különösen fontos az interdiszciplináris szemlélet, hiszen 
kölcsönhatás van a más tantárgyak keretében szerzett ismeretek és az idegen nyelven 
megszerzett tudás között: A nyelvtanulás során egyrészt építünk a más tantárgyak 
keretében szerzett ismeretekre, másrészt pedig a nyelvtudás gazdagíthatja más tan-
tárgyak tanulását. A tartalomalapú megközelítés a korai idegennyelvtanulás egyik 
hatékony módja, mivel gyermekkorban az idegennyelvtanulás nagymértékben ha-
sonlít az első nyelv elsajátításának folyamatához (vö. Sárvári, 2019, 2021, 2022). A 
kisgyermeknek a világ iránti érdeklődése határtalan, és az új nyelv egy új kulcs a 
világ megismeréséhez.

A nyelvtanulás korai szakaszában a nyelvi tartalmak és tevékenységek elsődlegesen 
a művészeti, alkotást és mozgást igénylő tanulásterületekhez, illetve a tanórán kívü-
li rendezvényekhez, ünnepekhez, szabadidős programokhoz kötődnek. Már ebben a 
szakaszban is megjelennek a kerettantervi témakörök között összesen 8 órában az ún. 
Fächerübergreifende Themen und Situationen, azaz tantárgyi integrációval kapcsola-
tos témák és szituációk, valamint az ehhez javasolt tevékenységek, mint például a más 
tudományterületeken tanult szavak, fogalmak játékos tanulása, a projektmunka vagy 
a mozgásos daltanulás a célnyelven. Ezekkel a tevékenységekkel a vizuális kultúra, 
az ének-zene, valamint a dráma és tánc tantárgy elemei is sikeresen integrálhatók a 
gyermekkori nyelvoktatásba (bővebben Sárvári, 2014).

A művészeti témák mellett azonban természettudományos tartalmakat is közvetítünk 
nyelvórán. Gondoljunk csak olyan témakörökre, mint a lakóhely, az évszakok vagy a 
háziállatok, amikor építhetünk a környezetismeretórán tanultakra, vagy éppen a kör-
nyezetismeretórán a németórán hallott vagy olvasott információkra. Egyre szélesebb 
azoknak a németnyelvű didaktizált tananyagoknak a köre is, amelyek ahhoz adnak tám-
pontot, milyen egyszerű természettudományos kísérleteket végezhetünk el a nyelvórán, 
és milyen feladatokkal fejleszthetjük az ezzel kapcsolatos nyelvi készségeket. Jó gyakor-
latként az Experimentieren auf Deutsch8 vagy a Deutsch mit Vika9 anyagokat említeném, 

8 https://www.goethe.de/prj/dlp/de/unterrichtsmaterial/reihe/fruehes_deutsch_aktivitaeten_und_uebun-
gen/experimentieren_auf_deutsch
9 https://www.goethe.de/prj/dlp/de/unterrichtsmaterial/reihe/fruehes_deutsch_aktivitaeten_und_uebun-
gen/experimentieren_mit_vika
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ahol a kísérlet leírásán kívül olyan feladatokat és gyakorlatokat is találunk, amelyek a 
kísérlet előtt, alatt és után oldhatók meg. Ezek a feladatok a tanulók előzetes ismereteire 
építenek, bevezetik a téma kulcsszavait, fejlesztik a tanulók nyelvi kifejezőkészségét.

A felső tagozatos németórákon egyre nagyobb szerepet kap az internetes kutató- és 
projektmunka, amelyet önállóan, párban vagy csoportban végeznek a tanulók, felhasz-
nálva a más tantárgyakból szerzett ismereteiket és előzetes tudásukat német nyelven. 
Nekik, és a középiskolás német nyelvet tanuló diákoknak lehet hasznos a Lingo macht 
MINT német nyelvű magazin, amely negyedévente jelenik meg, és minden füzet 12 
oldalon izgalmas kísérleteket, olvasmányos szövegeket és számos érdekes feladatot 
kínál a legfontosabb ún. STEM-témákról10. A magazin megkönnyíti a német nyelv és 
sok új STEM-tartalom elsajátítását.

Összegzés
A tudományok gyors fejlődésével, a világ új kihívásaival olyan tudástartalmak jelentek 
meg az oktatásban, amelyek nehezen sorolhatók be a tudományok hagyományos rend-
szerébe, vagy egyszerre több tudományághoz is tartozhatnak. Ez indukálta az interdisz-
ciplináris szemlélet elterjedését az oktatásban. Már a NAT 2012 is hangsúlyt fektetett 
tantárgyközi integrációra, az ún. kapcsolódási pontok meghatározásával. Ez a megkö-
zelítés szerves részét képezi az idegennyelv-oktatásnak, hiszen az idegennyelv-tanulás 
során számos olyan témakörrel találkoznak a diákok, amelyek más műveltségterületek-
hez tartoznak, illetve olyan nyelvi, (inter)kulturális és tanulásmódszertani ismeretekkel 
gazdagodnak, amelyeket más tantárgyak esetében is hasznosíthatnak.

A nyelv és a tartalom integrálása az ún. CLIL-módszernél érhető leginkább tetten. 
A CLIL elterjedése az 1990-es évekre tehető. Azóta számos elnevezés fűződik ehhez 
a megközelítéshez. Míg kezdetben az angol nyelv prioritása volt jellemző a CLIL-pro-
jektekben, napjainkra már más nyelvek, így a német nyelv is bekapcsolódott ebbe a 
folyamatba. Ebben az esetben a CLILiG rövidítést alkalmazzuk.

Jelen tanulmány arra a kérdésre keresett választ, hogy hol alkalmazható a CLILiG 
a magyarországi németoktatásban. A módszer rövid ismertetése után áttekintettük, 
milyen intézménytípusokban van lehetőség a német nyelv tanulására, majd megvizs-
gáltuk, hol mely tantárgyak oktatása történhet ennek a megközelítés mentén.

Megállapíthatjuk, hogy ez a módszer elsődlegesen a két tanítási nyelvű általános és 
középiskolákban terjedt el, ahol kiemelt cél az anyanyelvi és az idegen nyelvi kommuni-
katív kompetencia egyidejű és kiegyensúlyozott fejlesztése, valamint a tantárgy-integrá-
ciós lehetőségek fokozott kihasználása. A német nyelv esetében a két tanítási nyelvű ok-
tatás leginkább a nemzetiségi nevelés-oktatás keretében valósul meg, ahol az intézmény 
típusától függően a nevelés-oktatás nyelve részben vagy egészen a német nemzetiség 
nyelve. Ezekben az intézményekben a CLIL-módszer ún. „hard” változata valósul meg, 
ahol a tanórákat olyan tanárok tartják, akik képesek a tantárgyukat célnyelven oktatni, 
vagy szakos tanárként szorosan együttműködnek a nyelvtanárral, és egyfajta tandem-

10 A STEM egy betűszó, amely az angol Science – Technology – Engineering – Mathematics, azaz tudo-
mány (klasszikus és mérnöki tudomány egyaránt), technológia és matematika rövidítése. Német nyelv-
területen erre használják a MINT (= Mathematik, Informatik, Naturwissenschaften, Technik) betűszót.
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ben tervezik és tartják meg az órákat. A módszer sikeresen alkalmazható a nemzetiségi 
óvodai nevelésben ás az alsó tagozatos nemzetiségi nevelés-oktatásban.

Dalton-Puffer (é. n.) rámutat arra, hogy a létezik a módszernek egy „soft” változata, 
amikor a nyelvórán egy-egy téma feldolgozásánál alkalmazzuk ezt a megközelítést. 
Ez azokban az oktatási intézményekben is lehetőséget ad a CLIL-módszer kipróbálá-
sára alsó és felső tagozaton is, ahol a nevelő-oktató munka nem a célnyelven, vagy a 
nemzetiség nyelvén, hanem idegen nyelven folyik. 

Ez a megközelítés nemcsak a nyelvi kompetenciát fejleszti, hanem a szaktartalmak 
megértését is elősegíti. A nyelv és a tartalom integrálásával a tanulás gyakran moti-
válóbbá és relevánsabbá válik a diákok számára, mivel látják, hogyan alkalmazzák a 
nyelvet valós kontextusokban. A CLIL hozzájárulhat az interkulturális kompetenciák 
fejlesztéséhez és a kritikai gondolkodás előmozdításához is. Összességében a CLIL 
egy hatékony módszer arra, hogy változatosabbá és gyakorlatiasabbá tegyük a né-
metoktatást, és hozzájáruljunk a tanulók egyéni többnyelvűvé válásához.

Ehhez azonban elengedhetetlen, hogy a CLIL-módszer a tanári eszköztár szerves 
részét képezze, és tantárgytól függetlenül minden pedagógus és tanár figyelmet for-
dítson a gyermekek és diákok szövegértésének, valamint szövegalkotásának fejlesz-
tésére. Nagyon fontos tehát, hogy a pedagógusképzési területeken és a pedagógus-to-
vábbképzéseken ez a témakör kellő figyelmet kapjon.
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39CLIL(iG): Interdiszciplinaritás a németoktatásban

CLI(iG): Interdisciplinarity in German language teaching

CLILiG stands for Content and Language Integrated Learning in German, and refers to an 
interdisciplinary approach in which students not only learn the German language but also acquire 
the content of other subjects in that language in the course of their education. As a result, learners 
are able to develop not only their language skills but also approach the German language and culture 
from a broader perspective. In Hungary, this method is primarily applied in bilingual and minority 
educational institutions. This study demonstrates how CLILiG, as an interdisciplinary method, can 
enrich the educational experience, better motivate the learning process, and contribute to students’ 
individual multilingual development in other areas of German education.�  
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